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ר1 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
กับ–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

בְּיוֹם־2
ใน–วนั–
H3117

דֶשׁ הַחֹ֥
เดือน
H2320

הָרִאשׁ֖וֹן
แรก
H7223

בְּאֶחָד֣
วนั–ท่ี–หนึ่ง
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
ของ–เดือน
H2320

ים תָּקִ֕
เจา้–จง–ตัง้

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ן מִשְׁכַּ֖
พลับพลา
H4908

הֶל אֹ֥
เต็นท์–แหง่
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
การ–ประชุม
H4150

�ในวนัท่ีหนึ่งของเดือนแรก เจา้จงตัง้พลับพลาของเต็นท์แหง่ชุมนุมชน

וְשַׂמְת3ָּ֣
แล้ว–วาง

ם שָׁ֔
ท่ี–นัน่
H8033

אֵ֖ת
[ซึ่ง]
H0853

אֲר֣וֹן
หบี–แหง่
H0727

הָעֵד֑וּת
พระ–โอวาท
H5715

וְסַכֹּתָ֥
แล้ว–คลมุ

עַל־
บน–

ן הָאָרֹ֖
หบี
H0727

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0854

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
มา่น
H6532

และเจา้จงตัง้หบีพระโอวาทไวใ้นพลับพลา และกัน้หบีนัน้ด้วยมา่น

4֙ וְהֵבֵאתָ
แล้ว–นำา–เขา้มา
H0935

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ן הַשֻּׁלְחָ֔
โต๊ะ
H7979

וְעָרַכְתָּ֖
แล้ว–จดั–เรยีง

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

עֶרְכּ֑וֹ
สิง่–ท่ี–จดั–เรยีง–ของ–มนั
H6187

֙ וְהֵבֵאתָ
แล้ว–นำา–เขา้มา
H0935

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ה הַמְּנֹרָ֔
คันประทีป
H4501

וְהַעֲלֵיתָ֖
แล้ว–จุด
H5927

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

יהָ׃ נֵרֹתֶֽ
ตะเกียง–ของ–มนั

และเจา้จงนำาโต๊ะเขา้มา และจงจดัระเบยีบสิง่เหล่านัน้ท่ีจะต้องถกูจดัใหเ้ป็นระเบยีบบนโต๊ะ และเจา้จงนำาคันประทีปนัน้เขา้มา 
และจุดไฟท่ีตะเกียงทัง้หลายของคันประทีปนัน้

ה5 וְנָתַתָּ֞
แล้ว–วาง
H5414

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ח מִזְבַּ֤
แท่นบูชา
H4196

הַזָּהָב֙
ทองคำา
H2091

רֶת לִקְטֹ֔
สำาหรบั–เผา
H7004

לִפְנֵי֖
ขา้ง–หน้า
H6440

אֲר֣וֹן
หบี–แหง่
H0727

הָעֵדֻ֑ת
พระ–โอวาท
H5715

וְשַׂמְתָּ֛
แล้ว–วาง

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

מָסַ֥ךְ
มา่น–ของ
H4539

תַח הַפֶּ֖
ทาง–เขา้
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
พลับพลา
H4908

และเจา้จงตัง้แท่นบูชาทองคำาสำาหรบัเครื่องหอมตรงหน้าหบีพระโอวาท และแขวนมา่นของประตพูลับพลาไว้

ה6 וְנָתַ֣תָּ֔
แล้ว–วาง
H5414

אֵ֖ת
[ซึ่ง]
H0853

ח מִזְבַּ֣
แท่นบูชา
H4196

הָעֹלָה֑
เครื่อง–เผาบูชา

י לִפְנֵ֕
ขา้ง–หน้า
H6440

תַח פֶּ֖
ทาง–เขา้–ของ
H6607

ן מִשְׁכַּ֥
พลับพลา–แหง่
H4908

הֶל־ אֹֽ
เต็นท์–แหง่–
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
การ–ประชุม
H4150

และเจา้จงตัง้แท่นบูชาแหง่เครื่องเผาบูชาไวต้รงหน้าประตพูลับพลาของเต็นท์แหง่ชุมนุมชน

7֙ וְנָֽתַתָּ
แล้ว–วาง
H5414

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
อ่าง–ล้าง
H3595

ין־ בֵּֽ
ระหวา่ง–
H0996

הֶל אֹ֥
เต็นท์–แหง่
H0168

מוֹעֵ֖ד
การ–ประชุม
H4150

וּבֵי֣ן
และ–ระหวา่ง
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
แท่นบูชา
H4196

וְנָתַתָּ֥
แล้ว–ใส่
H5414

ם שָׁ֖
ท่ี–นัน่
H8033

יִם׃ מָֽ
น้ำ า
H4325
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และเจา้จงตัง้อ่างไวร้ะหวา่งเต็นท์แหง่ชุมนุมชนกับแท่นบูชา และจงใสน่้ำ าไวใ้นอ่างนัน้

וְשַׂמְת8ָּ֥
แล้ว–วาง

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

הֶחָצֵ֖ר
ลาน

סָבִ֑יב
โดย–รอบ
H5439

וְנָתַ֣תָּ֔
แล้ว–วาง
H5414

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

מָסַ֖ךְ
มา่น–ของ
H4539

עַר שַׁ֥
ประตู
H8179

ר׃ הֶחָצֵֽ
ลาน

และเจา้จงสรา้งลานไวร้อบพลับพลา และแขวนมา่นไวท่ี้ประตลูานนัน้

9֙ וְלָקַחְתָּ
แล้ว–เอา
H3947

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

מֶן שֶׁ֣
น้ำ ามนั
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
เจมิ

וּמָשַׁחְתָּ֥
แล้ว–เจมิ
H4886

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
พลับพลา
H4908

וְאֶת־
และ–[ซึ่ง]–
H0853

כָּל־
ทกุ–
H3605

אֲשֶׁר־
สิง่–ท่ี–

בּ֑וֹ
ใน–มนั

וְקִדַּשְׁתָּ֥
แล้ว–ชำาระ–ให–้บรสิทุธิ์
H6942

אֹת֛וֹ
มนั
H0853

וְאֶת־
และ–[ซึ่ง]–
H0853

כָּל־
ทกุ–
H3605

כֵּלָ֖יו
เครื่องใช–้ของ–มนั
H3627

יָה וְהָ֥
แล้ว–มนั–จะ–เป็น
H1961

דֶשׁ׃ קֹֽ
บรสิทุธิ์
H6944

และเจา้จงเอาน้ำ ามนัเจมิ และเจมิพลับพลา และสิง่สารพดัท่ีอยูใ่นพลับพลานัน้ และชำาระพลับพลา และภาชนะทัง้หมดของพลับพลาใหบ้รสิทุธิ ์
และพลับพลานัน้จะบรสิทุธิ์

וּמָשַׁחְת10ָּ֛
แล้ว–เจมิ
H4886

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ח מִזְבַּ֥
แท่นบูชา
H4196

הָעֹלָ֖ה
เครื่อง–เผาบูชา

וְאֶת־
และ–[ซึ่ง]–
H0853

כָּל־
ทกุ–
H3605

כֵּלָי֑ו
เครื่องใช–้ของ–มนั
H3627

֙ וְקִדַּשְׁתָּ
แล้ว–ชำาระ–ให–้บรสิทุธิ์
H6942

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
แท่นบูชา
H4196

וְהָיָה֥
แล้ว–มนั–จะ–เป็น
H1961

חַ הַמִּזְבֵּ֖
แท่นบูชา
H4196

דֶשׁ קֹ֥
บรสิทุธิ์
H6944

ׁים׃ דָשִֽ קָֽ
ท่ี–สดุ
H6944

และเจา้จงเจมิแท่นบูชาแหง่เครื่องเผาบูชา และบรรดาภาชนะประจำาแท่นบูชานัน้ และจงชำาระแท่นบูชานัน้ใหบ้รสิทุธิ ์
และมนัจะเป็นแท่นบูชาหนึ่งท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ

וּמָשַׁחְת11ָּ֥
แล้ว–เจมิ
H4886

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

הַכִּיֹּ֖ר
อ่าง–ล้าง
H3595

וְאֶת־
และ–[ซึ่ง]–
H0853

כַּנּ֑וֹ
ฐาน–ของ–มนั
H3653

וְקִדַּשְׁתָּ֖
แล้ว–ชำาระ–ให–้บรสิทุธิ์
H6942

אֹתֽוֹ׃
มนั
H0853

และเจา้จงเจมิอ่างและพานรองอ่าง และชำาระอ่างนัน้ใหบ้รสิทุธิ์

וְהִקְרַבְת12ָּ֤
แล้ว–นำา–เขา้มา
H7126

ת־ אֶֽ
[ซึ่ง]–
H0853

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

וְאֶת־
และ–[ซึ่ง]–
H0853

יו בָּנָ֔
บุตร–ชาย–ของ–เขา

אֶל־
ไปยงั–
H0413

תַח פֶּ֖
ทาง–เขา้–ของ
H6607

הֶל אֹ֣
เต็นท์–แหง่
H0168

מוֹעֵד֑
การ–ประชุม
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
แล้ว–ชำาระล้าง
H7364

ם אֹתָ֖
พวกเขา
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
ด้วย–น้ำ า
H4325

และเจา้จงนำาอาโรน และบุตรชายทัง้หลายของเขา มาท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน และล้างตัวพวกเขาด้วยน้ำ า

13֙ וְהִלְבַּשְׁתָּ
แล้ว–สวม–ให้
H3847

ת־ אֶֽ
[ซึ่ง]–
H0853

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

אֵ֖ת
[ซึ่ง]
H0854

בִּגְדֵ֣י
เสื้อผา้–แหง่

דֶשׁ הַקֹּ֑
ความ–บรสิทุธิ์
H6944

וּמָשַׁחְתָּ֥
แล้ว–เจมิ
H4886

אֹת֛וֹ
เขา
H0853

וְקִדַּשְׁתָּ֥
แล้ว–ชำาระ–ให–้บรสิทุธิ์
H6942

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

ן וְכִהֵ֥
แล้ว–เขา–จะ–เป็น–ปุโรหติ
H3547

י׃ לִֽ
แด่–เรา

และเจา้จงสวมบรรดาเครื่องยศบรสิทุธิบ์นอาโรน และเจมิเขา และชำาระเขาใหบ้รสิทุธิ ์เพื่อเขาจะได้ปรนนิบติัเราในตำาแหน่งปุโรหติ

וְאֶת־14
และ–[ซึ่ง]–
H0853

בָּנָי֖ו
บุตร–ชาย–ของ–เขา

יב תַּקְרִ֑
นำา–เขา้มา
H7126

וְהִלְבַּשְׁתָּ֥
แล้ว–สวม–ให้
H3847

ם אֹתָ֖
พวกเขา
H0853

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
ด้วย–เสื้อตัวยาว
H3801

และเจา้จงนำาบุตรชายทัง้หลายของเขามา และสวมเสื้อคลมุทัง้หลายใหพ้วกเขา
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וּמָשַׁחְת15ָּ֣
แล้ว–เจมิ
H4886

ם אֹתָ֗
พวกเขา
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֤
เหมอืน–กับ–ท่ี

֙ מָשַׁחְ֙תָּ
เจมิ
H4886

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ם אֲבִיהֶ֔
บดิา–ของ–พวกเขา
H0001

וְכִהֲנ֖וּ
แล้ว–พวกเขา–จะ–เป็น–ปุโรหติ
H3547

לִ֑י
แด่–เรา

הָיְתָה וְ֠
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

לִהְיֹ֨ת
เพื่อ–เป็น
H1961

לָהֶ֧ם
แก่–พวกเขา

מָשְׁחָתָ֛ם
การ–เจมิ–ของ–พวกเขา

לִכְהֻנַּ֥ת
สำาหรบั–ความ–เป็น–ปุโรหติ
H3550

עוֹלָ֖ם
นิรนัดร์
H5769

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
ตลอด–ชัว่–อายุ–ของ–พวกเขา
H1755

และเจา้จงเจมิพวกเขา เหมอืนท่ีเจา้ได้เจมิบดิาของพวกเขา เพื่อพวกเขาจะได้ปรนนิบติัเราในตำาแหน่งปุโรหติ 
ด้วยวา่การเจมิพวกเขานัน้จะเป็นการแต่งตัง้ไวใ้หเ้ป็นปุโรหติเป็นนิตย ์ตลอดชัว่อายุทัง้หลายของพวกเขาอยา่งแน่นอน�

וַיַּ֖עַש16ׂ
แล้ว–ทำา

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

כֹל כְּ֠
ตาม–ทกุสิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

צִוָּ֧ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֹת֖וֹ
ท่าน
H0853

ן כֵּ֥
เชน่นัน้

ׂה׃ עָשָֽ
ทำา

ס
—

โมเสสได้กระทำาตามนัน้ ตามทกุสิง่ท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาท่าน ท่านได้กระทำาดังนัน้

י17 וַיְהִ֞
แล้ว–เป็น
H1961

דֶשׁ בַּחֹ֧
ใน–เดือน
H2320

הָרִאשׁ֛וֹן
แรก
H7223

בַּשָּׁנָה֥
ใน–ปี
H8141

הַשֵּׁנִ֖ית
ท่ี–สอง
H8145

בְּאֶחָד֣
วนั–ท่ี–หนึ่ง
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
ของ–เดือน
H2320

ם הוּקַ֖
ถกู–ตัง้–ขึ้น

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
พลับพลา
H4908

และต่อมาในเดือนท่ีหนึ่งของปีท่ีสอง ในวนัท่ีหนึ่งของเดือนนัน้ พลับพลาถกูตัง้ขึ้นแล้ว

קֶם18 וַיָּ֨
แล้ว–ตัง้

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֗
พลับพลา
H4908

֙ וַיִּתֵּן
แล้ว–วาง
H5414

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

יו אֲדָנָ֔
ฐาน–ของ–มนั
H0134

וַיָּשֶׂ֙ם֙
แล้ว–วาง

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

יו קְרָשָׁ֔
ไมก้รอบ–ของ–มนั
H7175

ן וַיִּתֵּ֖
แล้ว–ใส่
H5414

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

בְּרִיחָי֑ו
คานขวาง–ของ–มนั
H1280

וַיָּ֖קֶם
แล้ว–ตัง้

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

יו׃ עַמּוּדָֽ
เสา–ของ–มนั
H5982

และโมเสสได้ตัง้พลับพลาขึ้น และยดึบรรดาฐานของพลับพลาใหแ้น่น และตัง้ไมก้ระดานเหล่านัน้ของพลับพลาขึ้น 
และสอดไมด้าลทัง้หลายของพลับพลา และตัง้บรรดาเสาของพลับพลาขึ้น

ש19ׂ וַיִּפְרֹ֤
แล้ว–กาง
H6566

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

֙ הֶל הָאֹ֨
เต็นท์
H0168

עַל־
บน–

ן הַמִּשְׁכָּ֔
พลับพลา
H4908

שֶׂם וַיָּ֜
แล้ว–วาง

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

מִכְסֵ֥ה
ผา้–คลมุ
H4372

הֶל הָאֹ֛
เต็นท์
H0168

עָלָ֖יו
บน–มนั

מִלְמָעְ֑לָה
ขา้ง–บน
H4605

ר כַּאֲשֶׁ֛
ตามท่ี

צִוָּ֥ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

ס
—

และท่านกางเต็นท์คลมุเหนือพลับพลา และวางท่ีคลมุเต็นท์ไวข้า้งบนเต็นท์นัน้ ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโมเสส

ח20 וַיִּקַּ֞
แล้ว–เอา
H3947

ן וַיִּתֵּ֤
แล้ว–ใส่
H5414

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

הָעֵדֻת֙
พระ–โอวาท
H5715

אֶל־
ลง–ใน–
H0413

ן הָאָ֣רֹ֔
หบี
H0727

וַיָּ֥שֶׂם
แล้ว–วาง

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ים הַבַּדִּ֖
คาน–หาม
H0905

עַל־
บน–

ן הָאָרֹ֑
หบี
H0727

ן וַיִּתֵּ֧
แล้ว–วาง
H5414

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
พระ–ท่ี–นัง่–กรุณา
H3727

עַל־
บน–

ן הָאָרֹ֖
หบี
H0727

עְלָה׃ מִלְמָֽ
ขา้ง–บน
H4605

และท่านเอาและใสพ่ระโอวาทไวใ้นหบีนัน้ และสอดไมค้านทัง้หลายไวบ้นหบี และตัง้พระท่ีนัง่กรุณาไวบ้นหบีนัน้
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וַיָּבֵא21֣
แล้ว–นำา–เขา้มา
H0935

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

֮ הָאָרֹן
หบี
H0727

אֶל־
ไปยงั–
H0413

הַמִּשְׁכָּן֒
พลับพลา
H4908

שֶׂם וַיָּ֗
แล้ว–วาง

אֵת֚
[ซึ่ง]
H0853

כֶת פָּרֹ֣
มา่น
H6532

ךְ הַמָּסָ֔
กัน้
H4539

סֶךְ וַיָּ֕
แล้ว–กัน้–ไว้

עַ֖ל
บน–

אֲר֣וֹן
หบี–แหง่
H0727

הָעֵד֑וּת
พระ–โอวาท
H5715

ר כַּאֲשֶׁ֛
ตามท่ี

צִוָּ֥ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

ס
—

และท่านนำาหบีเขา้มาไวใ้นพลับพลา และแขวนมา่นกัน้ไว ้และกัน้หบีพระโอวาทนัน้ไว ้ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโมเสส

ן22 וַיִּתֵּ֤
แล้ว–วาง
H5414

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
โต๊ะ
H7979

הֶל בְּאֹ֣
ใน–เต็นท์–แหง่
H0168

ד מוֹעֵ֔
การ–ประชุม
H4150

עַל֛
บน–

יֶרֶ֥ךְ
ด้าน–ของ
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
พลับพลา
H4908

נָה צָפֹ֑
ทาง–ทิศ–เหนือ
H6828

מִח֖וּץ
ขา้ง–นอก
H2351

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
มา่น
H6532

และท่านตัง้โต๊ะไวใ้นเต็นท์แหง่ชุมนุมชน ทางด้านทิศเหนือของพลับพลา ภายนอกมา่นนัน้

ך23ְ וַיַּעֲרֹ֥
แล้ว–จดั–เรยีง

עָלָי֛ו
บน–มนั

עֵ֥רֶךְ
การ–จดั–เรยีง
H6187

לֶ֖חֶם
ขนมปัง
H3899

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
ตามท่ี

צִוָּ֥ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

ס
—

และท่านจดัขนมปังไวเ้ป็นระเบยีบต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโมเสสไว้

וַיָּ֤שֶׂם24
แล้ว–วาง

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

הַמְּנֹרָה֙
คันประทีป
H4501

הֶל בְּאֹ֣
ใน–เต็นท์–แหง่
H0168

ד מוֹעֵ֔
การ–ประชุม
H4150

נֹ֖כַח
ตรง–ขา้ม
H5227

הַשֻּׁלְחָן֑
โต๊ะ
H7979

עַל֛
บน–

יֶרֶ֥ךְ
ด้าน–ของ
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
พลับพลา
H4908

נֶֽגְבָּה׃
ทาง–ทิศ–ใต้
H5045

และท่านตัง้คันประทีปไวใ้นเต็นท์แหง่ชุมนุมชน ตรงขา้มกับโต๊ะนัน้ ทางด้านทิศใต้ของพลับพลา

וַיַּ֥עַל25
แล้ว–จุด
H5927

ת הַנֵּרֹ֖
ตะเกียง

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
ตามท่ี

צִוָּ֥ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

ס
—

และท่านจุดไฟตะเกียงเหล่านัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโมเสส

וַיָּ֛שֶׂם26
แล้ว–วาง

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ח מִזְבַּ֥
แท่นบูชา
H4196

הַזָּהָ֖ב
ทองคำา
H2091

הֶל בְּאֹ֣
ใน–เต็นท์–แหง่
H0168

מוֹעֵד֑
การ–ประชุม
H4150

לִפְנֵי֖
ขา้ง–หน้า
H6440

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
มา่น
H6532

และท่านตัง้แท่นบูชาทองคำาไวใ้นเต็นท์แหง่ชุมนุมชน ตรงหน้ามา่น

וַיַּקְטֵ֥ר27
แล้ว–เผา

עָלָ֖יו
บน–มนั

רֶת קְטֹ֣
เครื่อง–หอม
H7004

ים סַמִּ֑
ท่ี–เผา–หอม
H5561

ר כַּאֲשֶׁ֛
ตามท่ี

צִוָּ֥ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

פ
—

และท่านเผาเครื่องหอมบนแท่นบูชานัน้ ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโมเสส

וַיָּ֛שֶׂם28
แล้ว–วาง

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

מָסַ֥ךְ
มา่น–ของ
H4539

תַח הַפֶּ֖
ทาง–เขา้
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
พลับพลา
H4908
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และท่านแขวนมา่นไวท่ี้ประตพูลับพลา

וְאֵת29֙
และ–[ซึ่ง]
H0853

ח מִזְבַּ֣
แท่นบูชา
H4196

ה הָעֹלָ֔
เครื่อง–เผาบูชา

ם שָׂ֕
วาง–ไว้

תַח פֶּ֖
ทาง–เขา้–ของ
H6607

ן מִשְׁכַּ֣
พลับพลา–แหง่
H4908

הֶל־ אֹֽ
เต็นท์–แหง่–
H0168

מוֹעֵד֑
การ–ประชุม
H4150

וַיַּ֣עַל
แล้ว–ถวาย
H5927

יו עָלָ֗
บน–มนั

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

הָעֹלָה֙
เครื่อง–เผาบูชา

וְאֶת־
และ–[ซึ่ง]–
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
เครื่อง–บูชา–ธญัพชื
H4503

ר כַּאֲשֶׁ֛
ตามท่ี

צִוָּ֥ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

ס
—

และท่านตัง้แท่นบูชาแหง่เครื่องเผาบูชาไวข้า้งประตพูลับพลาของเต็นท์แหง่ชุมนุมชน 
และถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องธญัญบูชาบนแท่นบูชานัน้ ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโมเสส

וַיָּשֶׂ֙ם30֙
แล้ว–วาง

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
อ่าง–ล้าง
H3595

ין־ בֵּֽ
ระหวา่ง–
H0996

הֶל אֹ֥
เต็นท์–แหง่
H0168

מוֹעֵ֖ד
การ–ประชุม
H4150

וּבֵי֣ן
และ–ระหวา่ง
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
แท่นบูชา
H4196

ן וַיִּתֵּ֥
แล้ว–ใส่
H5414

מָּה שָׁ֛
ท่ี–นัน่
H8033

יִם מַ֖
น้ำ า
H4325

ה׃ לְרָחְצָֽ
สำาหรบั–ล้าง
H7364

และท่านตัง้อ่างไวร้ะหวา่งเต็นท์แหง่ชุมนุมชนกับแท่นบูชา และใสน่้ำ าไวใ้นอ่างเพื่อท่ีจะล้างด้วยน้ำ านัน้

וְרָחֲצ֣ו31ּ
แล้ว–ล้าง
H7364

נּוּ מִמֶּ֔
จาก–มนั

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

ן וְאַהֲרֹ֣
และ–อาโรน
H0175

וּבָנָי֑ו
และ–บุตร–ชาย–ของ–เขา

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
มอื–ของ–พวกเขา
H3027

וְאֶת־
และ–[ซึ่ง]–
H0853

ם׃ רַגְלֵיהֶֽ
เท้า–ของ–พวกเขา
H7272

และโมเสสกับอาโรน และบุตรชายทัง้หลายของเขา ล้างมอืของตนและเท้าของตนท่ีอ่างนัน้

ם32 בְּבֹאָ֞
เมื่อ–เขา้ไป–ใน
H0935

אֶל־
ไปยงั–
H0413

הֶל אֹ֣
เต็นท์–แหง่
H0168

ד מוֹעֵ֗
การ–ประชุม
H4150

וּבְקָרְבָתָ֛ם
และ–เมื่อ–เขา้–ใกล้
H7126

אֶל־
ไปยงั–
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֖
แท่นบูชา
H4196

יִרְחָצ֑וּ
ล้าง
H7364

ר כַּאֲשֶׁ֛
ตามท่ี

צִוָּ֥ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

ס
—

เมื่อพวกเขาเขา้ไปในเต็นท์แหง่ชุมนุมชน และเมื่อพวกเขาเขา้ไปใกล้แท่นบูชานัน้ พวกเขาก็ล้างเสยีก่อน ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโมเสส

וַיָּ֣קֶם33
แล้ว–ตัง้

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ר הֶחָצֵ֗
ลาน

סָבִיב֙
โดย–รอบ
H5439

ן לַמִּשְׁכָּ֣
พลับพลา
H4908

חַ וְלַמִּזְבֵּ֔
และ–แท่นบูชา
H4196

ן וַיִּתֵּ֕
แล้ว–วาง
H5414

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

מָסַ֖ךְ
มา่น–ของ
H4539

עַר שַׁ֣
ประตู
H8179

הֶחָצֵר֑
ลาน

וַיְכַ֥ל
แล้ว–ทำา–เสรจ็สิน้
H3615

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
งาน
H4399

פ
—

และท่านสรา้งลานรอบพลับพลาและแท่นบูชาโดยรอบ และแขวนมา่นแหง่ประตลูาน ดังนัน้โมเสสจงึเสรจ็สิน้การนัน้
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וַיְכַ֥ס34
แล้ว–ปกคลมุ
H3680

הֶעָנָן֖
เมฆ
H6051

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

הֶל אֹ֣
เต็นท์–แหง่
H0168

מוֹעֵד֑
การ–ประชุม
H4150

וּכְב֣וֹד
และ–พระสริ–ิของ
H3519

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

מָלֵ֖א
เต็ม–เปี่ ยม
H4390

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
พลับพลา
H4908

แล้วมเีมฆก้อนหนึ่งมาปกคลมุเต็นท์แหง่ชุมนุมชนไว ้และสง่าราศีของพระเยโฮวาหก็์อยูเ่ต็มพลับพลานัน้

וְלאֹ־35
และ–ไม–่
H3808

ל יָכֹ֣
สามารถ
H3201

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

לָבוֹא֙
เขา้ไป
H0935

אֶל־
ใน–
H0413

הֶל אֹ֣
เต็นท์–แหง่
H0168

ד מוֹעֵ֔
การ–ประชุม
H4150

י־ כִּֽ
เพราะ–

שָׁכַ֥ן
สถิต–อยู่
H7931

עָלָ֖יו
บน–มนั

הֶעָנָן֑
เมฆ
H6051

וּכְב֣וֹד
และ–พระสริ–ิของ
H3519

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

מָלֵ֖א
เต็ม–เปี่ ยม
H4390

אֶת־
[ซึ่ง]–
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
พลับพลา
H4908

และโมเสสไมส่ามารถเขา้ไปในเต็นท์แหง่ชุมนุมชนได้ เพราะเมฆนัน้คงอยูบ่นเต็นท์นัน้ และสง่าราศีของพระเยโฮวาหก็์อยูเ่ต็มพลับพลานัน้

וּבְהֵעָל֤וֹת36
และ–เมื่อ–ลอยขึ้น
H5927

֙ עָנָן הֶֽ
เมฆ
H6051

מֵעַל֣
จาก–บน

ן הַמִּשְׁכָּ֔
พลับพลา
H4908

יִסְע֖וּ
เดินทาง
H5265

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

ל בְּכֹ֖
ใน–ทกุ
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
การ–เดินทาง–ของ–พวกเขา
H4550

และเมื่อเมฆนัน้ถกูพาขึ้นไปจากเหนือพลับพลา ลกูหลานของอิสราเอลก็ยกเดินต่อไปตลอดการเดินทางทัง้หมดของพวกเขา

וְאִם־37
และ–ถ้า–

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יֵעָלֶ֖ה
ลอยขึ้น
H5927

הֶעָנָן֑
เมฆ
H6051

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

יִסְע֔וּ
เดินทาง
H5265

עַד־
จนกวา่–
H5704

י֖וֹם
วนั
H3117

הֵעָלֹתֽוֹ׃
ท่ี–มนั–ลอยขึ้น
H5927

แต่ถ้าเมฆนัน้ไมไ่ด้ถกูพาขึ้นไป พวกเขาก็ไมอ่อกเดินทางเลย จนกวา่จะถึงวนัท่ีเมฆนัน้ถกูพาขึ้นไป

38֩ כִּי
เพราะวา่

ן עֲנַ֨
เมฆ–ของ
H6051

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

ל־ עַֽ
อยู–่บน–

֙ הַמִּשְׁכָּן
พลับพลา
H4908

ם יוֹמָ֔
ใน–เวลา–กลางวนั
H3119

שׁ וְאֵ֕
และ–ไฟ
H0784

תִּהְיֶה֥
จะ–อยู่
H1961

לַ֖יְלָה
ใน–เวลา–กลางคืน
H3915

בּ֑וֹ
ใน–มนั

לְעֵינֵי֥
ต่อ–สายตา–ของ

כָל־
ทกุ–
H3605

ית־ בֵּֽ
ครอบครวั–ของ–

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

בְּכָל־
ใน–ทกุ–
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
การ–เดินทาง–ของ–พวกเขา
H4550

เพราะเมฆของพระเยโฮวาหอ์ยูเ่หนือพลับพลาในตอนกลางวนั และไฟอยูเ่หนือพลับพลาในตอนกลางคืน 
ในสายตาของวงศ์วานแหง่อิสราเอลทัง้สิน้ ตลอดการเดินทางทัง้หมดของพวกเขา
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